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自
分
の
好
き
な
作
品
、
何
遍
も
読
み
返
し
た
作
品
を
、
ゆ
つ
く
り
、
丹
念
に
翻
訳
す
る
こ
と
が
で
き
た
ら
、

愉
快
で
あ
る
と
同
時
に
、
結
果
も
よ
か
ら
う
と
思
ふ
が
、
今
ま
で
は
、
な
か
な
か
、
さ
う
誂
へ
向
き
な
仕
事
は

で
き
な
か
つ
た
。

　
僕
は
、
こ
れ
で
も
、
十
篇
近
く
の
長
短
篇
戯
曲
を
訳
し
た
こ
と
に
な
る
が
、
原
作
は
読
ん
で
な
い
と
い
ふ
北

村
喜
八
氏
の
批
評
を
俟
つ
ま
で
も
な
く
、
ど
れ
も
自
分
流
で
、
そ
れ
だ
け
満
足
と
い
ふ
域
に
達
し
て
ゐ
な
い
。

あ
る
も
の
は
、
な
る
ほ
ど
、
い
つ
ま
で
と
い
ふ
期
限
は
な
く
、
毎
日
少
し
づ
つ
、
精
読
し
な
が
ら
訳
し
た
も
の

も
あ
る
に
は
あ
る
が
、
そ
の
他
は
大
概
間
に
合
せ
仕
事
で
あ
る
。

　
僕
は
、
初
め
、
自
分
の
勉
強
の
つ
も
り
で
、
あ
る
種
の
戯
曲
を
訳
し
て
み
よ
う
と
思
ひ
立
つ
た
。
よ
く
読
め

ば
読
む
ほ
ど
、
訳
語
を
見
つ
け
る
の
が
困
難
に
な
つ
た
。
と
て
も
翻
訳
な
ん
て
で
き
る
も
ん
ぢ
や
な
い
と
思
つ

た
こ
と
も
あ
る
。
ル
ナ
ア
ル
の
「
日
々
の
麺
麭
」
や
、
「
別
れ
も
愉
し
」
等
、
あ
の
原
作
の
妙
味
は
、
到
底
日

本
語
で
は
伝
へ
ら
れ
な
い
。
さ
う
い
ふ
気
持
は
、
僕
を
非
常
に
臆
病
に
し
た
。
結
局
、
日
本
語
は
戯
曲
を
書
く

の
適
し
な
い
言
葉
で
は
な
い
か
と
い
ふ
疑
ひ
さ
へ
起
つ
た
。

　
そ
れ
か
ら
、
思
ひ
き
つ
て
、
翻
訳
の
態
度
を
改
め
て
み
た
。
語
義
の
穿
鑿
を
や
め
て
、
読
み
な
が
ら
訳
す
と

い
ふ
方
法
を
取
つ
て
み
た
。
ク
ウ
ル
ト
リ
イ
ヌ
や
ル
ノ
ル
マ
ン
の
作
品
を
そ
の
た
め
に
選
ん
だ
。
結
果
は
や
は

り
あ
ま
り
よ
く
な
い
。

　
今
度
、
近
代
劇
全
集
が
出
る
に
つ
い
て
、
僕
は
、
自
分
が
訳
さ
う
と
は
嘗
て
思
ひ
設
け
な
か
つ
た
数
々
の
作
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品
を
、
い
ろ
い
ろ
の
事
情
で
引
受
け
な
け
れ
ば
な
ら
な
か
つ
た
。
か
う
な
る
と
、
も
う
翻
訳
な
ど
と
い
ふ
仕
事

は
、
面
白
く
も
な
ん
と
も
な
い
。

　
殊
に
、
あ
る
種
の
作
品
は
、
そ
れ
が
舞
台
で
上
演
さ
れ
て
ゐ
る
の
を
見
た
り
、
ま
た
は
、
た
だ
一
と
通
り
眼

を
通
し
た
り
す
る
だ
け
な
ら
、
な
か
な
か
面
白
く
も
あ
り
、
一
応
感
心
さ
へ
す
る
の
で
あ
る
が
、
さ
て
、
そ
れ

を
翻
訳
す
る
と
な
る
と
、
一
日
に
せ
い
ぜ
い
五
頁
か
十
頁
を
何
時
間
も
か
か
つ
て
読
む
わ
け
に
な
る
の
だ
か
ら
、

ど
う
か
す
る
と
、
果
し
て
こ
れ
ほ
ど
ま
で
に
苦
心
す
る
値
打
の
あ
る
も
の
か
と
い
ふ
、
後
悔
焦
燥
に
似
た
気
持

を
味
ふ
こ
と
が
屡
々
あ
る
。

　
ブ
ウ
エ
リ
エ
や
、
ベ
ル
ナ
ア
ル
を
訳
し
た
時
が
さ
う
で
あ
る
。

　
小
説
な
ら
、
そ
の
文
体
の
如
何
を
問
は
ず
、
お
の
づ
か
ら
一
つ
の
調
子
に
乗
つ
て
、
訳
筆
は
思
ひ
の
外
す
ら

す
ら
と
進
む
の
で
あ
る
が
、
戯
曲
は
、
ど
ん
な
戯
曲
で
も
、
一
句
一
節
毎
に
、
新
た
に
対
話
の
呼
吸
を
生
み
、

訳
筆
は
そ
の
呼
吸
を
活
か
す
こ
と
な
し
に
進
め
る
わ
け
に
行
か
ぬ
。
名
戯
曲
は
、
兎
も
角
も
そ
こ
に
苦
心
の
仕

甲
斐
も
あ
り
、
一
つ
の
会
話
の
受
け
渡
し
に
、
何
時
間
費
し
て
も
惜
し
く
な
い
の
で
あ
る
が
、
そ
れ
ほ
ど
で
も

な
い
代
物
は
、
い
く
ら
考
へ
て
も
し
れ
た
も
の
で
あ
る
し
、
考
へ
な
け
れ
ば
考
へ
な
い
で
、
ま
た
翻
訳
者
の
責

任
で
あ
る
か
ら
、
実
に
進
退
維
谷
ま
る
の
で
あ
る
。

　
し
か
し
な
が
ら
、
同
じ
作
品
で
も
、
翻
訳
者
に
そ
の
人
を
得
る
か
得
な
い
か
で
、
そ
の
価
値
が
或
は
高
く
、

或
は
低
く
評
価
さ
れ
る
場
合
が
あ
る
の
だ
と
思
ふ
と
、
翻
訳
も
う
つ
か
り
で
き
な
い
こ
と
に
な
る
。

　
僕
は
、
欧
米
の
劇
作
家
で
、
今
日
ま
で
わ
が
国
に
紹
介
さ
れ
た
人
々
の
う
ち
、
あ
る
も
の
は
非
常
に
損
を
し
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て
ゐ
る
と
思
ふ
こ
と
が
あ
る
。

　
戯
曲
の
翻
訳
者
は
、
必
ず
し
も
舞
台
を
識
る
必
要
は
な
い
。
た
だ
、
戯
曲
家
的
才
能
が
あ
れ
ば
よ
い
。
戯
曲

家
は
舞
台
（
現
在
ま
で
の
）
な
ん
か
識
ら
な
く
つ
て
い
い
の
で
あ
る
。

　
な
ほ
、
戯
曲
の
翻
訳
者
は
、
理
想
を
い
へ
ば
、
戯
曲
家
で
な
い
方
が
い
い
。
戯
曲
家
は
、
翻
訳
す
る
つ
も
り

で
翻
案
を
し
て
し
ま
ふ
こ
と
が
多
い
。
ヴ
ィ
ニ
イ
の
翻
訳
に
な
る
オ
セ
ロ
は
、
シ
ェ
イ
ク
ス
ピ
イ
ヤ
か
ら
遠
い

も
の
で
あ
る
。
坪
内
博
士
も
そ
の
例
に
漏
れ
ず
で
あ
る
。

　
小
山
内
氏
は
、
ど
こ
か
で
、
自
分
は
演
出
者
と
し
て
の
立
場
か
ら
翻
訳
を
す
る
と
い
ふ
意
味
の
こ
と
を
云
つ

て
ゐ
た
が
、
そ
れ
は
、
考
へ
や
う
に
よ
つ
て
は
、
当
り
前
の
こ
と
で
あ
る
し
、
ま
た
考
へ
や
う
に
よ
つ
て
は
不

都
合
な
こ
と
で
あ
る
。
な
ぜ
当
り
前
か
と
い
へ
ば
、
演
出
者
の
立
場
と
い
ふ
の
は
、
最
も
舞
台
的
に
と
い
ふ
意

味
に
と
れ
る
か
ら
で
あ
る
。
ま
た
不
都
合
だ
と
い
ふ
の
は
、
演
出
家
に
は
、
そ
れ
ぞ
れ
動
か
せ
な
い
流
儀
が
あ

り
、
い
ろ
い
ろ
の
戯
曲
を
そ
の
流
儀
に
当
て
嵌
め
て
「
書
き
直
す
」
こ
と
は
、
そ
れ
が
故
意
に
行
は
れ
た
だ
け
、

原
作
者
に
対
し
て
越
権
で
あ
る
。

　
こ
こ
で
「
書
き
直
す
」
と
い
ふ
言
葉
を
使
つ
た
の
は
理
由
が
あ
る
。
翻
訳
者
の
多
く
は
、
原
文
を
頭
か
ら
完

全
無
欠
な
も
の
と
心
得
て
ゐ
る
で
あ
ら
う
か
ら
、
ま
あ
問
題
は
な
い
の
で
あ
る
が
、
時
た
ま
、
あ
る
原
文
の
一

箇
所
が
、
ど
う
も
面
白
く
な
い
。
寧
ろ
、
か
う
云
ひ
直
し
た
方
が
面
白
い
と
思
ふ
や
う
な
こ
と
は
な
い
だ
ら
う

か
。
勿
論
、
そ
れ
は
、
単
な
る
文
章
の
上
の
こ
と
で
も
い
い
。
単
語
の
位
置
を
置
き
換
へ
る
ぐ
ら
ゐ
の
違
ひ
で

も
い
い
。
さ
う
い
ふ
場
合
、
翻
訳
者
は
、
そ
れ
を
原
文
の
ま
ま
「
あ
ま
り
面
白
く
な
く
」
訳
し
て
お
く
か
、
又
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は
原
文
に
少
し
の
訂
正
を
加
へ
て
、
「
よ
り
面
白
く
」
訳
し
て
お
く
か
。

　
僕
は
、
そ
の
何
れ
が
よ
い
か
ま
だ
決
し
兼
ね
て
ゐ
る
。
恐
ら
く
、
訂
正
を
加
へ
な
い
方
が
よ
い
だ
ら
う
。
こ

れ
が
却
つ
て
原
作
者
へ
の
礼
儀
か
も
し
れ
な
い
。
な
ん
と
な
れ
ば
、
殊
に
戯
曲
に
於
て
は
、
作
者
が
故
意
に

「
へ
た
な
」
エ
キ
ス
プ
レ
ス
シ
ョ
ン
を
用
ふ
る
こ
と
が
あ
る
で
あ
ら
う
し
、
又
、
さ
う
で
な
く
て
も
、
一
語
一

語
の
効
果
は
、
そ
れ
が
肉
声
化
さ
れ
る
場
合
を
顧
慮
し
て
、
細
密
に
計
画
さ
れ
て
あ
る
と
思
は
な
け
れ
ば
な
ら

な
い
か
ら
で
あ
る
。

　
僕
は
こ
れ
ま
で
、
戯
曲
の
名
訳
な
る
も
の
を
二
三
知
つ
て
ゐ
る
。
そ
し
て
、
そ
れ
ら
は
、
何
れ
も
世
の
識
者

を
感
嘆
せ
し
め
、
訳
者
の
名
を
頓
に
高
か
ら
し
め
た
。
辰
野
、
鈴
木
両
君
訳
の
「
シ
ラ
ノ
」
が
そ
の
一
つ
で
あ

る
。

　
僕
は
、
今
、
そ
れ
ら
の
光
栄
あ
る
名
前
の
う
ち
に
、
畏
友
岩
田
豊
雄
君
の
名
を
加
へ
た
く
思
ふ
。
尤
も
、
僕

が
わ
ざ
わ
ざ
加
へ
な
く
つ
て
も
、
も
う
と
つ
く
に
加
は
つ
て
ゐ
る
と
云
は
れ
れ
ば
そ
れ
ま
で
で
あ
る
が
、
世
人

は
ま
だ
、
こ
の
戯
曲
翻
訳
の
天
才
を
十
分
認
め
て
ゐ
な
い
や
う
な
気
が
す
る
。
そ
の
証
拠
に
、
僕
は
、
ま
だ
、

彼
の
名
が
批
評
家
の
筆
に
の
ぼ
つ
た
噂
を
聞
か
な
い
。

　
岩
田
君
は
、
僕
な
ど
と
違
ひ
、
日
常
、
家
に
在
つ
て
朝
起
き
る
か
ら
夜
寝
る
ま
で
、
子
供
を
叱
る
に
も
、
細

君
と
相
談
す
る
に
も
、
か
の
仏
蘭
西
戯
曲
の
言
葉
を
駆
使
し
、
夏
の
日
中
は
、
わ
れ
等
と
同
じ
く
浴
衣
の
裾
を

ま
く
つ
て
毛
脛
を
現
は
し
て
ゐ
る
に
も
拘
は
ら
ず
、
軽
や
か
に
ペ
ン
を
走
ら
せ
て
、
巴
里
な
る
世
界
的
旧
友
ゴ

ン
チ
ャ
ロ
ヴ
ァ
女
史
に
手
紙
を
認
め
る
の
で
あ
る
。
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こ
の
岩
田
君
、
生
来
の
江
戸
ツ
児
弁
、
急
き
込
め
ば
や
や
吃
り
、
酔
へ
ば
不
良
少
年
の
如
く
舌
足
ら
ず
に
な

る
が
、
文
章
を
書
か
せ
る
と
流
通
無
礙
、
多
彩
な
語
彙
を
近
代
的
テ
ン
ポ
に
乗
せ
て
、
や
た
ら
に
読
者
の
息
を

は
づ
ま
せ
る
。

　
彼
は
、
既
に
、
ヴ
ィ
ル
ド
ラ
ッ
ク
を
訳
し
、
コ
ク
ト
オ
を
訳
し
、
ピ
ラ
ン
デ
ル
ロ
を
訳
し
、
ジ
ュ
ウ
ル
・
ロ

マ
ン
を
訳
し
、
ア
シ
ャ
ヤ
ア
ル
を
訳
し
、
そ
し
て
、
ま
た
、
こ
れ
か
ら
い
ろ
い
ろ
訳
さ
う
と
し
て
ゐ
る
。
試
み

に
、
ピ
ラ
ン
デ
ル
ロ
の
「
作
者
を
探
す
六
人
の
登
場
人
物
」
を
読
み
給
へ
。
な
ほ
、
試
み
に
、
ジ
ュ
ウ
ル
・
ロ

マ
ン
の
「
ト
ゥ
ル
ア
デ
ッ
ク
氏
の
放
蕩
」
を
読
み
給
へ
。
今
日
ま
で
、
純
粋
な
現
代
語
を
以
て
、
か
く
の
如
き

生
彩
あ
る
翻
訳
を
成
し
遂
げ
た
も
の
が
一
人
で
も
あ
つ
た
ら
う
か
。
な
る
ほ
ど
、
現
在
の
日
本
は
、
こ
の
名
訳

戯
曲
を
舞
台
に
上
せ
る
べ
く
あ
ま
り
に
舞
台
的
材
料
を
欠
い
て
ゐ
る
。
然
し
、
僕
は
、
彼
が
、
今
日
ま
で
日
本

の
俳
優
を
用
ひ
て
、
長
く
演
出
な
る
仕
事
に
従
事
し
な
か
つ
た
こ
と
を
幸
だ
と
思
つ
て
ゐ
る
。
な
ん
と
な
れ
ば
、

こ
れ
ら
の
戯
曲
を
翻
訳
す
る
に
当
つ
て
、
「
仏
蘭
西
の
俳
優
が
日
本
語
で
演
ず
る
と
し
た
な
ら
ば
」
か
う
も
訳

す
べ
き
だ
と
い
ふ
訳
し
方
を
選
び
得
た
か
ら
で
あ
る
。

　
翻
訳
戯
曲
の
類
を
絶
し
た
も
の
で
あ
る
。
敬
服
に
値
す
る
。
（
一
九
二
八
・
一
〇
）
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